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Üç yüz ildir ki， elmdə erməni virusu törəyib. 

Bu virus yalnıi türk tarixinş， nıaddi və mənəvi 
mədəniyyətinə həssasdır. Erməni alimləri tarixi 
qaynaqlan öz dəyirmanlarında üyüdərək türk 
tarixindən və mədəniyyətindən saxta erməni 
tarixivəmədəniyyatiyaratımşlar.Oıüarerməni- 
brdən bir kəlmə də danışılmayan qaynaqlan çox 
məharətlə dəyişdirib erməniləşdirə bilirlər. Bu 
kitabda həmin saxtakarlıqlardan bir neçəsi 
haqqmda bilgi verilmişdir.
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ELMDƏ ERMƏNİ VİRUSU

İnsan ağlı kompyuteri kəşf etdi. Çox 
keçmədi ki， kompyuterə virus düşdü. Bu vi­
rus onun yaddaşım pozdu， görülən işlər pu- 
ça çıxdı. AHmbr dərhal bu virusun haqqın­
da düşündübr və tezlikb onun anti-virusunu 
tapdılar. Bunurüa da kompyuteri virusdan 
qorudular.

300 ildir ki, elmdə də erməni virusu 
var. Ancaq bu virus Avropa alimbrini dü­
şündürmür， çünki Avropa xalqlarından heç 
birinin tarixi，mədəniyyəti， ədəbiyyatı ermə­
ni virusuna yoluxmur.

Bos bu erməni virusu пә olan şeydir? 
Onun əlamətləri özünü песә büruzo verir?

Müşahidələr göstərir ki, erməni virusu 
ona yoluxanların gözbrino və yaddaşhrma 
daha güclü təsir göstərir. Bu virusa yolux­
muş adamların gözbri "türk” sözünü erməni 
kimi oxuyurlar. Onlar lazım olanda qatığı 
qara görür, qatıra at deyirbr.

Erməni virusuna yoluxmuş adamların 
yaddaşları pozulur， bu gün baş vermiş bir 
ohym çox-çox qədimbrdə oMuğunu düşü­
nürlər. Beb xastəbrdə sayıqlama baş verir. 
Öz atahrmm toyunda oynadıqlarından da­
nışırlar.

Erməni virusuna yoluxanlardan biri 
qaraçı əsilli K.Patkanian olmuşdur. Akade-
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mik Dom В.А. h9İə 1870-d iibrdə М.Ка- 
ğankathmn "Aibaniya tarixi” kitabındakı 
bir ifhdə və sözün oxunuşu ib bağ】】 dostu 
M.N.Brossdan düzgün bügi almaq istəmişdi. 
M.N.Bross ona yazmış&r ki， haqqında söh­
bət gedən mətn 】 847-ci ilin may aymda bir 
surətdən çap o】unmu$dur. Həmin surət də 
başqa bir surət əsasında çıxanimışdır. Bu 
surətlərdən heç birinin əs】i， orijinalı ЬэШ de­
yildir. O zaman həb Ağvan (Albaniya) tari- 
xinin çap variantı olmamışdır. Bu tarix yal­
nız 1860-cı iMə önc9 Parisdə， sonra Moskva- 
da nəşr edilmişdir.

K.Patkanian həmin əsəri tərcümə V3 
nəşr etdirərkən hər iki variant onun dincb 
olmuşdur. K.Patkaniarnn əsəri çapa hazırla­
narkən Akademiya Üçkilsadəki əlyazman】 
almağa bir neçə dəfb cəhd göstərsə (b，nəti­
cəsiz qalmışdır. Üçkilsə əlyazmasını orijinal 
saymaq olar. Çünki o ХШ əsrin sonuna ya­
xın yazılmışdır. Məsəb burasındadır ki，
K.PatkanianM.Kağankathnın”Alban(Ağ- 
van) tarixi”ni öz biMiyi kimi tərcümə etmiş， 
orijinalı bir neçə dəfb təhrif etmiş， özüncbn 
çox şeybr artırmışdır. O zaman kitabı çapa 
hazırlayan akademiya tərcümü variantım 
dürüstbşdirmək üçün пә Patkanianın özün­
dəki， пә də Üçkilsədəki əlyazmasm ala bi!-

məmişdirL Nəticədə M.N.Brossun B.A. 
Doma yazdığı kimi， akademiya "prototipi 
ЬэШ olmayan” iki nəşrb kifayətlənməyə 
məcbur olmuşdur.

AkademikZiyaBünyadovM.Kağan- 
katlmm "Albaniya tarixi” əsərinin Azərbay­
can nəşrinə yazdığı müqəddimədə əsərin ba- , 
şma ermənilərin açdıqhn oyundan geniş da­
nışmışdır. Həmin müqəddimədə Z.Bünya- 
dov yazır: "T.İ.Ter-Qriqoryan qeyd edir kı， 
Moisey Kalankatuklunun əsəri öz əvvəlki 
şəklində bizə gəüib çatmamışdır və onun 
üzünüköçürənbrermənirahibbriolduqlan- 
nagöroəsərinüzünüköçürəndəermənikata- 
Hkoslarınmgöstərişiibmətndəqəsdəntəh- 
rifbrə yol vermişlər." Bizim dırnaqla işaro 
etdiyimizyerbryalandırvəsonralarşöhrət- 
pərsətbr tərənndən öz xeyirlərinə əlavə edil­
mişdir， çünki digər tarixbrdə ("Albaniya ta- 
rixi” əlyazmaları nəzərdə tutulur) bu osla 
yoxdur"2.

İndi belə demək olar ki, K.Patkanian 
M.Kağankatlınm”Albaniyatarixi” kitah- 
mn təkco tərcümoçisi yox，həmmüəllifldir， 
çünki ermanibrin xeyrinə çoxlu düzəlişlər et­
miş， nəbrisə artırmış， nələrisə çıxarmış， tari- 
xifaktlansaxtalaşdırmışdır.Bugünəlimiz-

* Дорнь Б.А. Каспий. СПб.1875. c.61.
2 Moisey Kalankatuklu. Albaniya tarixi. “Elm”. 

Bakı. 1993. s .ll.



də olan "Albaniya tarixi" M. Kağankatlımn 
yazdığından çox fbrq】idir. Çünki onun üzü 
bir neçə dəfb köçürülmüş， һәг dəfə də mətnə 
çox güdü müdaxibbr edi】miş， hətta müəy­
yən yerbr yenidsn işlənmişdir.

K.Patkanian bu sahədə çox təcrübəli 
mütəxəssis olmuşdur. O "Erməni coğrafiya­
sı" əsorini rus diiinə tərcümə edərkən d9 yo- 
luxduğu "erməni virusu” xəstdiyindən yaxa 
qurtara bilməmişdir. Həmin kitabda Arsaq- 
dan (indiki Dağlıq Qarabağ) Albaniyanın 
bir vilayoti kimi danış山r. K.Patkanian kita­
bı rus düinə çevirərkən Arsağm Albaniyanın 
bir vilayəti olduğundan danışdan cümbbri 
tarcümə etməmişdir〗 .

K.PatkaniandansonraM.Kağankath- 
nm "Albaniya tarixi" əsərini S.Smbatyan da 
tərcümə etmişdir. O da erməni virusu ib  yo­
luxmuş tərcüməçibrdən olmuşdur. Ona görə 
"alban" sözünü "alan"， "Şorqin nahararlan” 
ifadəsini "erməni nahararlan"， "Şərq ölkəsi" 
ifadəsini "Егтәтууә” kimi görmüş， уәт 
mətnə orijinalda olmayan çoxlu ifadalər， o 
cümlədən “Erməniyyə” və "erm W  sözləri 
artırmaqla tarixi faküarı təhrif etmişdir. O 
da K.Patkanian kimi， kitabm bir çox parça­
larını "görməmiş”， yəni tərcümə etməmişdir.

Үепә orada，s. 148з
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Albaniya tarixinə aid qsdim əsərlərdən 
birid3GəncəliM uxtarQo$un"Qanunna- 
т ә ” kitabıdır. Kitabın adı "Qanunnam9”dir 
və kitabda yalmz Albaniya tarixindən və qa­
nunlarından söhbət gedir. Ürak ağrısıyla de- 
т з к  lazımdır ki， bu kitab da erməni virusu­
na yoluxmuş tərbüməçi vo naşirbrin dinə 
düşərək tanmmaz dərəcədə dəyişdirilmiş， 
saxtalaşdırılmışdır. Ə w da， kitabm adma 
"hayos” sözüartmlmışdır.Bununladakita- 
bm adı dəyişdirilib "Erməni qanunnaməsi” 
edilmişdir. Guya Muxtar Qoç ermanidir， 
yazdığı da "Erməni qanunnaməsi”dir. Hal­
buki Muxtar da， Qoç da türk adlarıdır. Bu 
adlann indi özünü erməni adlandıran hayla­
ra dəxli yoxdur. Kitabın adı və mstni nə qə- 
dər təhrif edilsə d3, ora onlada "erməni” sö­
zü artırılsa da， пә qodər ixtisarlar aparılsa 
da， onun albanlara aid olduğunu yalnız 
erməni virusuna yoluxanlar görməyə Ы- 
brlər.

Azərbaycan tarixçibrinin ” dayədi”， 
”əv3zsiz” m3nb3saydıqlarıbirkitabdavar.- 
Arakel Təbrizimin "Tarixbr kitabı". Önc9 
demak lazımdır ki， һ ә т т  kitabdan istifadə 
edən alimlər niyəsə onu çapa hazırlayan 
L.A.Xanlaryanın ön sözüno və qeydbrino П- 
kir verməyibbr. L.A.Xanlaryan ön sözdə 
yazır: "Eyni zamand及 Arake! Təbrizimin 
"Tarixbr kitabı” orta əsrbr tarixşünaslığma



məxsus tipik 3ssrdir. Bu kitabda müaHif ha­
disələrə öz münasibətini və orta əsrbr тэп- 
bəbri üçün səciyyəvi ohn manerada birbaşa 
öz hisskrini- özü də tamamib kobud forma- 
da qəbmə almışdır’'

A.Təbrizli kitab丨 Üçkilsə monastnnda 
yazmışdır. Sözsüz ki， erməni katolikoslan- 
mn bu kitabm yazılmasmda birbaşa iştirak­
ı n  olmuşdur. Ona görə d3 tarixlər kobud 
şəkildə saxtalaşdnılımşdır. Onlardan bir ne­
çəsinə fikir verin: Guya ÇaM 丨 ran döyüşü 
1515-ci iMə baş verib' Eb һәп^п kitabda 
çaldn*andöyüşününgahl513，gahdal514- 
cü ШәМә baş verdiyi yazdıb. Guya Şah İs­
mayıl 1576-cı İMə ö№A Kitabda һәг şey be- 
1эсэ dolaşdırılmış， saxtalaşdırılmışdır.
L.A.Xaıüaryan da ona görə yazmışdır ki, 
"A."TəbrizlikitabdaaksorerrMnixronikaçı 
larmın səhvbrini təkrarlamışdır'，'  Нэ1э bu 
harasıd丨г. Л.ТэЬгкЫ kitab丨 guya 1662-ci ildə 
tamamlamışdır. Ancaq kitabda A.Təbrizli 
öldükdən sonrakı dövrün də olaylarından 
danışılır. Beb şeykra yalnız erməni kitabla­
rında rast gəlmək olar. Yalmz егтэпИэг 0Ш-

4 Аракел Даврижеци. Книга историй. “Нау­
ка》 . Москва. 1973.C.İ2.

5 Үепә orada, s.484.
6Yenaorada，s.485.
7Yen3〇rada，s.485.

nün admdan yazı yazıb onun kitabma daxil
edə bibrbr.

A.Təbrizlinin "Tarixbr kitabı"nm o 
qədər d3 böyük dmi əhamiyysti yoxdur.
Onun тйэШЯп öz qabmindan çıxmış parça­
lan kils3də birbaşa е гт ә т  rahibbrinin göz- 
bri önünda yazıldığından tarixi faktlar ko­
bud şəkikb təhrif edilmişdir.

KitabdakıbeşsərlövhəninA.Təbriz- 
linin qələmindən çıxmadığı müəyyən edil­
mişdi#. Bu parçalar A.Təbrizli öldükdən
sonra &dı bilinməyən ädamlar tərəfindən
yazdıb kitabm arxasma dava edilmişdir ki, 
onundayamaqoMuğuaydıngörünür.

Daha güclü Ыг t3hrif3, saxta丨aşdırma- 
ya Aqafangelin "Tarix" kitabmda rast gəli­
nir. Bu kitab bir neçə dib 【эгсйтэ edilmiş- 
dir. Həmin tərcüməbr bir-birindən kəskin 
ş3kild3f3rqbnir.H3ttabut3rcüm3brinb3Zİ- 
brintb Aqafangelin kitabmm adı da dəyiş­
dirilib "Ermani tarixi” qoyulmuşdur. Bunun 
егтзпйэг tərəfindən edildiyi bir çox alimbrə
ЬэШ o丨muşdur. M3S3丨әп， kitadm эгэЬ dilin-
dəki naşrinin adı "Егтэгй tarixi"dir. Bu ki­
tabın erməni dilindəki variantdan 【эгсйтэ
edildiyini onların bir-birinə dahu çox oxşar 
olmalan da tasdiqbyir. Çünki Aqafangelin 
kitabının bir çox nəşrlərində ümumiyyətlə

8 Үепә orada， s.35.



”е г т ә т ” sözü yoxdur， adı da sadəcə ohraq 
"Tarix”dir. Görünür， bu nəşrbrə е гт э т  əli 
dəyməmişdir.

Ermənilərin əH dəymiş kitablar isə "Er­
məni tarixi” adlandırılmış， mətnbrdə güclü 
"redaktələr” aparılmış， sonuna "ermənibrin 
müraciəti” sərlövhəli bir yazı da davə edil­
mişdir. Bütün bunların erməni və ərəb dilb- 
rindəki nəşrbrdə mövcud olması ikincinin 
birincidən tarcümə edildiyini aydm göstərir.

Keçən əsrin səksəninci illərində 
A.N.Ter-Gevondyan Aqafangdin "Tarix” 
kitabmm ayn-ayrı nəşrlərini tutuşduraraq 
yazırdı ki， Aqafangelin adma çıxılan bir çox 
məsəbbr onun kitabında yoxdur. Moisey 
XorenasinmvəbaşqalannmAqafangebis- 
tinad edərək haqqında danışdıqları Fadde- 
yin，Silvestrin， Qriqorun arvadı Məryəmin 
adları Aqafangelin bizə ЬзШ olan yunan di- 
lindəkiilkin olyazmasmda hətta xatırlanmır 
da、

Burda çox maraqlı bir saxtakarlığın da 
üstüaçılır.DeməH，ermənilərMoiseyXo- 
renasinin və başqalarmm da əsərlərini öz 
büdikləri şəküdə dəyişdirib， Aqafangelin 
kitabım tərcü-т э  edərkən ora artırdıqları 
saxta məlumatları həmin ккаЫ ат da əlavə

9 А.Н.Тер-Гевондян. Новонайденные арабские 
редакции 《 Истории Армении» Агафангела. Пись­
менные памятники Востока. М.»Наука». 1981. с. 108.
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etmişlər.Yuxanda deyibnbrdən aydm oldu 
ki， ermənibr təkcə Aqafangelin "Tarix” ki­
tabım deyil， əllərinə düşən bütün qaynaq- 
larm mətnlərini yolverilməz şəkildə təhrif 
etmişlər.

Üç yüz ildir ki， ermənilər elə bir virusa 
yoluxublar ki， gözbri "türk” sözünü "ermə­
ni” kimi görür. Bu virus yalnız türk xalqmm 
tarixinə，mədəniyyətinə，dilinə， ədəbiyyatına 
h3ssasdır.Güvəyunlaqidalanankimi，”er- 
məni virusu”na yoluxmuş "ahmbr” də yalnız 
türkün tarixi，mədəniyyəti， dili və ədəbiyyatı 
ibq idalam dar.O nagörəcb，"erm3mviru- 
su”nun antivirusunu tapmaq türk alimlərini 
daha çox düşündüməlidir. Bu antivirusun 
tapılmasında türk alimləri üç yüz ü gecik­
mişlər. Ancaq gec də olsa， bu işa başlamaq 
lazımdır. Əgər bu antivirus indi də tapılma­
sa güvə yunu yiyən kimi "erməni virusu” da 
türkün tarixini, odəbiyyatmı，mədoniyyətini， 
dilini yeyib qurtara bibr!

26 2009
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ERMƏNİ EYNƏYİNDƏN 
GÖRÜNƏN TARİX

1911-ci ildə Kaliforniyada İsıq adlı bir 
hindu tuturlar. Amerika alimbri Tomas 
T.Uoterman， Alfred L.Kreber və Poup 
onunla məşğul olur，dilini， kimliyini və s. 
öyrənirbr. 1916-cı ildə İsıq xəstələnib ölür. 
Doktor Poup onun nekroloqunda yazır: 
“Onun ölümü tarixin bütöv bir fəslini ta­
mamladı. O bizə bic， lakin müdrik olmayan 
uşaqlar kimi baxırdı. Biz lap çox bilirik， 
ancaq büdikbrimizin çoxusu yalandı”ı〇.

Bu yaxmlarda M.N.Saplin adlı bir 
тйэШПп Sankt-Peterburqda çap olunmuş 
“Ümümdünya sivilizasiyalar tarixi” adlı ki­
tabını oxuyanda həmin əhvalatı xatırladım. 
Gördüm ki，M.N.Saplin də lap çox bilir， 
ancaq Poup demişkən， bildiyinin do lap 
çoxusu yalandı.

Tarixi qaynaqlardan bəllidir ki，er- 
mənibr özbrini almanlara，ingilislərə, fran­
sızlara， italyanlara， yunanlara və hətta 
amerikahlara da “yazıq” və “mədəni xalq” 
kimi göstərə bihrbr. Тзксз ermənibrm пз 
qədər saxtakar，böhtançı， yalançı olduq- 
larm ıbibnbrbunainanm ırlar，çünki“m3-

ı〇 К.В.Керам. Первый американец (Перевод c 
немецкого М.В.Воронковской и Н.А.Савинкова).
《Прогресс》.М. 1979. с.308.
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dəni xalq” və “saxtakarhq，böhtançüıq” Ыг 
araya sığışan anlayışlar deyil. Bu gün 
ermənibrin saxtakarlığı və böhtam bütün 
dünyanı bürüyüb. Bunun da kökü эШЪа- 
hnndan başbyır. Erməni əlifbasmdakı "u” 
hərfini almaq üçün yunarüarm omeqasım 90 
dərəcə sağdan sola döndəribbr. Yunanlarm 
qammasmı， bettasmı da ЬеЬсэ sağa-sola， 
yuxarıya-aşağıya fırlatmaqla neçə-neçə hərf­
lər yaradıblar. Sonra da başlayıblar tarixi 
Matmağa. Burada yunanlardan d  çəkib 
düşübbr türkbrin tarixinin canma. Bir müd­
dət özbrindən tarix uydurublar. Bu yerdo 
İqor Peçenevin sözbrini xatnlatmaq yerinə 
düşar: “Rusiya imperiyası bu regionda ( 0 #  
分 -  /.&) gedan tarixi-siyasi prosesbrə 
müdaxib edən gündən erməni kartmdan 
siyasi faktor kimi istifadə edib və əvəzində 
onlara da pay düşüb’’". Bu pay da balaca 
pay olmayıb. Ermənibr tarix boyu həsrətini 
çakdikbri arzularına çatıb， Azarbaycan 
torpaqlarında Ermanitsan adh bir dövbt 
yaradıblar. Onların tarixdə heç vaxt dövbt- 
bri olm ayıb.BugünküErm ənistanerm ə- 
nibrin tarixdoki ilk və son dövbtbridir. 
Bunu İqor Peçenevin dilindən eşitsək daha 
yaxşıolar:‘‘Türkiyə3razisind3özbrinədöv- 
lət qurmaq planları puça çıxandan sonra er-

" 《Azarbaycan》jumah，2002, №9, səh.158.



mənibr Rusiyanın köməyi ib  bunu Azər­
baycan torpaqlarında reaHaşdıra biHbbr. 
Paytaxtı qədim Azərbaycan şəhəri İrəvan 
olan Ermənitsan respublikası uydurmalarını 
nəzərə almasaq， ermənibrin tarixində iik 
dövlət qurumu idi. Bundan sonra həmin 
ərazidə yaşayan azərbaycanlılara qarşı etnik 
ekspansiya siyasəti yürüdülməyə başladı. Bu 
siyasət bütün sovet dövrü ərzində davam 
edərək Qorbaçovun hakimiyyəti übrində 
özünü әп kəskin formada göstərməyə baş­
ladı. Bütün azərbaycanlılar əsrbr boyu әс- 
dadlarının vətəni olan doğma torpaqların­
dan qovuldular” 12

E rm ənibrin tarixdəheçvaxtdövbt- 
brinin ohnadığmı dünyanın vicdanlı tarix­
çiləri bilir və yazırlar. Həqiqəti yazmaq və 
ya danmaq bir vicdan məsəbsidir. Ona görə 
d 3 b u rd a “vicdanlıtarixçi” ifadəsiçoxye- 
rinədüşür.İqorPeçenevinyuxarıdadedik- 
b ridəonunvicdanm m səsid ir.B dəalim - 
brdən biri də fransız Jorj de Malevildir. İndi 
görün tarixdə ermənibrin dövbtinin ohna- , 
dığı haqqında o пә deyir: ‘1918-ci ildə İngil­
tərənin iradəsinə uyğun ohraq çar imperi- 
yasmm xarabalıqlarında yaranmış və 
muxtar qurum kimi çox da uzun müddət 
yaşamayan (1918-1921) Ermənistan respub-

i2 Үепә orada，səh.158.
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Hkası tarixdə qeydə alınmış yeganə müstəqil 
е гт зт  dövbti idi”】3.

Fransız tarixçisi doğru deyir， çünki o 
yaxşı bilir ki， ermənilər пә yazıblarsa， nədən 
yazıblarsa， hamısmm kökündə məqsədli 
uydurma dayanır. Ona görə də J. de Malevil 
yazır ki， ermənibrin öz adlarma çıxdıqları 
tarixi olaylar， dövbtbr， şəhərbr， hətta 
sərkərdəbr bdə bugünkü ardamda onlara 
aid olmayıb. O， Tiqran haqqmda yazır: 
“Bizim bu gün tanıdığımız erməni etnosu 
tam əminliklə demək olar ki， öz dili， Kziki 
tipi， dini ib erkən orta əsrbrdə yaranmışdır. 
Ona görə də Tiqrandan “erməni monarxı，’ 
düzəltmək cəhdbri Versinjetoriksi “fransız 
generalı” ebm okqədərm ifik təsirbağ ış-
layır，，ı '

Dünya tarixinin vicdanlı biliciləri er­
mənilərin пә qədər saxtakar olduqlarını 
görürbr. Ancaq çox zaman buna baş qoş­
murlar. Yeri gdəndə isə sözbrini deyirlər. 
Məsəbn， Fransanın Elmi Tədqiqatlar MiHi 
Mərkozmin dmi tədqiqatlar üzrə direktoru 
Jan-Pol Ru Joıj de Malevilin ermənibr 
haqqında yazdıqlarmm həqiqət olduğunu 
obrazlı şəkilda beb ifadə etmişdir: “Мәп 
şübhə etmirəm кi， o mənim təqdimatım

u Жорж де Малсвил “Армянская трагедия 
1915 года”, “Елм”，Бакы, 1990, с.15.

к Үепә orada，səh. 15-16.
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olmadan da keçinə bibrdi...Heç bir şübhəm 
yoxdur ki， onun qəlbi və vicdanı nəyə
inanırsa， o həqiqətdir’’” .

Mən fransız aliminin bu sözlərini
M.N.Saplinə xatırlatmaq istəyirom. Bu rus 
alimi qoy unutmasm ki， onun qəlbi və 
vicdanı uydurmalar， saxtakarlıqlar üstündə 
köklənmişdir. Əgsr buna inanmırsa， qoy 
onda canıyananlıq ebdiyi bu “mədəni və 
yazıq” xalqm haqqında Eçmiadzin Sinodu­
nun prokuroru olmuş A.Frenkdm yazdıq- 
larini da oxusun. Bəlkə onun doğrudan da 
bu həqiqətbrdsn хэЬэН yoxdur. Bilməyən 
adamı aldatmaq asan olur. A.Frenkel yazır: 
‘‘Erməni xalqmın tarixi taleyi onun müstaqil 
dövlət qurmağa， dövbt orqanizmi yarat­
mağa qadir olmadığım təkzibedilməz də­
qiqliklə sübuta yetirmişdir. Onu da sübuta 
yetirmişdir ki， bu xalq yüksək mədəniyətin 
əsl başlanğıcını mənimsəmək işində həb də 
bacarıqsızdır. Beb ki， bir neçə minillikbr 
ərzind3〇nhrtarixdədm v3İnc3Sənətdahi- 
brinin siyahısına bircə dənə də ad yazma­
y ıb la r '

Ermənilər onlann haqqmda deyibn 
beb sözbrdən heç vaxt utanmayıblar və ona 
görə də saxtakarhqlarmdan bu gün də ә1

u Үепә orada，səh.5.
16 “Azərbaycan tarixi sənədbr və qaynaqlar 

üzrə，，，“Elm”，Bah，1990, səh.78.
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çəkmirbr. M.N.SapHnin kitabı da bunu 
aydın göstərir. Kitab】n Azərbaycan və Er­
mənistanla bağlı bölmsbrində tarixi fakt】ar 
eb açıq-aşkar saxtalaşdırıbmışdır ki， ordarm 
M.N.Saplinin öz qabmindan ç】xd】ğma inan­
maq olmur. Adama eb gdir ki， bu bölmələri 
ermənibr yazıbiar və M.N.Sap丨m də onu 
“hazn*material” kimiidtabıımdaxüedib. 
Kitabdan ЬэШ o】ur ki，M.N.SapHn adım 
çəkdiyi tarixi sənədbrb və digər qaynaqlarla 
qstiyyən tamş deyil. Məsəbn， on doqqu­
zuncu yüzilliyin başlanğıcında Rusiya-İran 
və Rusiya-Türkiyə münasibətlərindən-mü- 
haribəbrindən damşan müəllif зп azı “Gü­
lüstan” 〇 813) və “Türkmənçay” （1827)

& müqavibbrinin mətnbriyb tamş olmalıydı. 
r Ancaq onun yazdıqlarından beb çıxır ki， 

M.N.Saplin bu müqavibbrin heç üzünü də 
görməyib. M.N.SapHn kitabın Ermənistaıüa 
bağh bölmasindo һәг iki müqavibnm adım
çəkir və yazır: “Rusiya-İran müharibəsi.
Ruslann Araz çayı yaxmhğında qəbbəsi. 
Rusiya və Türkiyə arasmda “Gülüstan” sülh
müqavibsii' Qətiyyən inanmaq olmur ki， 
iki ciMHk “Ümumdünya sivilizasiyalar
tarixi” kimi sanballı kitab yazan тйзШПп 
“Gülüstan” müqavibsinin Rusiya ibTürki-

n M. Н:Цапли№-Всемирнм-иогория цивили- 
заций. Рост如抑綠谢W蘇
2006, С.753. jşlaHdarə幻
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уэ уох， Rusiya ib İran arasmda bağlan­
dığından xəbəri yoxdur. Bu bir. İkincisi， 
görəsən Rusiya-İran müharibəsinin, ruslarm 
Araz çayı yaxınlığında qəbbə çalmasmm， 

“Gülüstan” müqavibsinin Ermənistana пә 
dəxli var ki， həmin bölmədə bunlardan söh­
bət açılır. Axı， müəllif bir neçə səhiib sonra 
çaşıb “Gülüstan” müqaviləsinin Rusiya ib 
İran arasmda bağlandığım yazmışdır: “Ru­
siya-İran arasmda “GiHüstan” müqavibsi. 
Şineli Azərbaycanda Rusiya ağaiığınm İran
tərəOndən tanınması”u.

Maraqhdır， “Gülüstan” müqaviləsi 
öncə Rusiya-Türkiyə， sonra da Rusiya-İran 
amsmdamı bağlanmışdır? Bütün bunları 
Ermənistanla bağlı bölməyə doldurmaqda 
M.N.SapHnin yeganə məqsədi erməni uy­
durmalarına züy tutmaq olmuşdur. Tarixlə 
az-çox tanışlığı olan һәг bir ziyalı yaxşı bilir 
ki” “Gülüstan” və “Türkmənçay” müqa­
vilələrinin һәг ikisi Rusiya və İran arasmda 
bağlanmışdır. Həmin müqavibbrb Azər­
baycan iki уегә bölünmüş， Şimali Azərbay­
can Rusiyanm， Cənubi Azərbaycan İramn 
tabeliyində qalmışdır. Həqiqət bebdir. 
M.N.Saplinin kitabında isə belə deyil. 
“Türkmənçay” müqaviləsindən danışan 
müəllif “Azərbaycan” sözünün yerinə utan­

】8 Yenə orada，s.762.
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madan “Ermənistan” yazaraq onu “Ermə­
nistan” bölməsinə daxil etmişdir. Azorbay- 
candan söhbət gedərkon bu müqavibnin a山 

da çəkilmir. M.N.Saplin müqavibnin üzə­
rində ciddi redaktə işi aparmışdır: “Rusiya 
ŞərqiErm3nistanıişğaletmişdir.“Türkmən- 
çay” müqaviləsinə əsasən $9rqi Ermənistan
Rusiyaya birləşdirilmişdir” 19.

İndi kimi inandırmaq olar ki，M.N. 
Saplin ‘‘Türkmsnçay’’ müqaviləsini görmüş­
dür? Əgər M.N.Saplin sözünün üstünds 
möhkəm dursa ki， һәг iki müqaviləni 
oxuyub və kitabın hamin bölmələrini də özü 
yazıb，deməli， onun gözündə erməni eynsyi 
olduğuna heç bir şübhə yeri qalmır. Axı， 
yalnız erməni eynəyi “Azarbaycan”，“Tür­
kiyə”， “Anadolu” sözbrini “Ermənistan” 
kimi göstərir. Onun gözündə erməni eynəyi 
olduğunu “Türkmənçay” müqavibsinda 
olduğu kimi，“Azərbaycan，’ sözünün уеһпә 
“Ermənistan” yazılmış onlarla digar saxta­
karlıqlar da t3sdiqbyir. Masələn， müəllif 
yazır: “Ərəbbrin Ermənistana hücumu，’， 
“Ermənistanda ərəblərin hökmranlığı”，“Er­
mənistanı monqollar işğal edirbr’’， “Teymur 
Ermənistanı boşaMır’’， “Ermenistan Qara­
qoyunlu və Ağqoyunlularm hakimiyyəti 
akmda qalır’’， “Ermanistan İramn ağalığı

к Үепә orada，s.753.
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altmda’’， “Çaldıranda İran və Türkiyə qo­
şunlarının döyüşü. Osmanlılar Ermənistanın 
yarısım alır və orada kürdbri yerbşdirirlər’’， 
“Rusiya imperiyasının tərkibində İrəvan 
quberniyası yaradılmışdır”， “Osmanh im­
periyasında islahatlar dövrü (təzminat)”， 
“Urartu dövbti. Van gölü yaxmlığmdakı 
Tuşpa onun paytaxtıdır’’， “Tiqran Ermə­
nistanın çandır”， “Arşakidbr sühbsi”， “Ш 
Tiridat xristianhğa müraciət edir. Xristianlıq 
Ermənistanın dövbt dinidir”. Ermənistan 
Uk xristian dövbtidir” və s.2〇. Тәксз bu 
misallarda deyil， kitabm Ermənistanla bağlı 
bölməsində bir dənə də hoqiqətə uyğun 
cümb və fikir yoxdur. Onhrm çoxusu Azər­
baycan tarixindən köçürülüb Ermənistan 
tarixi kimi oxuculara sırınmışdır. Bir qismi 
Türkiys tarixindən oğurlanmış， bir qismi də 
ordan-burdan çırpışdmlaraq başdan-ayağa 
saxtakarlıqlarla， yalanlarla dolu uydurma 
Ermənistan tarixi yaradılmışdır. Axı，yuxa­
nda deyildiyi kimi， bugünkü Ermənistandan 
başqa tarixdə heç vaxt ermanibrin dövbti 
olmayıb. O da Azərbaycan torpaqlarında 
1920-ci ildə rusların әН ib yaradılıb. İndi 
müəUifdən soruşmaq 丨azım gəlir ki，yuxa­
rıdakı fikirbrini təsdiqləmək üçün əlində 
bircə dənə qaynağı varmı?! Bütün dünya

2〇 Үепә orada, s.749-753.
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tarixçibri gözəl bilirbr ki, Urartunun bu­
günkü ermsnibrə dəxli yoxdur. Arşaklarm 
(srşaklar) türk sülaləsi olduğu- danümaz 
faktdır. Çaldıran döyüşü Təbriz yaxmlığmda 
Səfavibrb Osmanlılar arasında baş verib. 
Müəllif həmin müharibənin İranla Türkiyə 
arasmda baş verdiyini va Ermanistanm (?) 
yansmı osmanhlarm aldığmı， orda kürdbri 
yerbşdirdiyini hansı qaynaqdan oxuyub? 
Вә1кә onun slinda bu günə qsdər е1тэ ЬэШ 
olmayan SMiədbr var? Axı, Ermsnistam 
песә ilk xristian dövbti adlandırmaq olar? 
Məgər xristian丨丨q ilk dəfə Ermənistanda 
(192 l-ciildə yaranmış Ыг dövbtdə) yaramb? 
Osmanlı imperiyasında apanlan islahatların 
Ermənistan tarixinə пә dəxli var? Bütün 
burüaruşağmözatasımntoyundaoynama- 
ğma Ьэпхэук. Tarixçi alim da beb uydur­
malar yazıb altma imza qoyartm?

Müəllif һзг şeyi unudaraq, һзг şeyə 
göz yumaraq ermənibrin onun üçün hazıda-
dıqlan рШзкәпһ saxtakarlığın zirvəsinə
qalxıb ordan hara, \пэуэ bax丨rsa， gözlərinə 
yalm zErm ənistangörünür.BəlkədəM .N. 
Saplinin bəbdçisi егтэгй olub. Naxçıvam， 

Qarabağı ona beb bəbd veıib: “Naxçıvan 
Azərbaycana verilmişdir”. Ern^ni vilayəti 
olan Arsaq (Qarabağ) Azərbaycana veril­
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mişdir”a . Bu cümbbr də kitabm Бгтэ- 
nistana aid bölməsindən götürülmüşdür. 
Müəllif Naxçıvanm Azərbaycana “verilmə” 
tarixini tapa bilməmişdir. Görünür， erməni 
bəbdçisinin bu işdə ona köməyi dəyməmiş­
dir. Axı， Naxçıvanın Azərbaycana “veril­
məsini” uydurandan sonra onun yamna 
tarix qoymağa пз vardı ki?! Qarabağm 
Azərbaycana “verilmə” tarixini isə beb 
göst3rmişdir:05.07.1921.GörəsənM.N.Sap- 
lin yazdığı həmin tarixdə Qarabağh bağh пз 
baş verdiyini bilirmi? Erməni alimbri bu 
tarixi təhrif edərək dönə-dönə halhndmblar. 
M.N.Saplinin kitabına da bu cür təhrif 
ohmmuş şəkildə onun erməni qələmindən 
düşdüyünə mənim zərrə qədər şübhəm 
yoxdur. Ona görə həmin tarixdə Qarabağla 
bağlı пә baş verdiyini “çox şeyi bibn， 
bildiklərinin də çoxunu yalan bibn” müəllifə 
xatırlatmağı özümə borc bilirəm ki， onun 
biMikbrinin arasındakı gerçəkbrin sayı 
bircə dənə artsm. Hadisə 05.07.1921-ci ildə 
yox，04.07.1921-ci ildə başlamışdır. Daha 
doğrusu， ermənilərin M.N.Saplinə dediklə­
rindən bir gün əvvəl. Məhz buna göz yum- 
m aqh M.N.SapHn çox böyük saxtakarlıq 
etmişdir. 4 iyul 1921-d il tarixdə FKP(b) 
MK Qafqaz Bürosu plenumunun iclasında

2i Үепә orada, s.754.
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Qarabağ məsəbsi müzakirəyə çıxarılmışdır. 
Məsəb iki formada sasa qoyulmuşdur: 
1. Qarabağı Azərbaycanın tərkibində saxla­
maq; 2. Qarabağm dağhq hissəsini Ermə- 
nistana birləşdirmək.

0псә deyim ki， mənim пә gözümdə 
erməni eynəyi， пз dimdə ermoni qobmi 
yoxdur. Ona görə plenumun iclas proto­
kolundan götürdüyüm cümlələrin nöqtə- 
vergülünə da toxunmuram va M.N.Saplinin 
diqqətini hər iki masəbnin qoyuluşuna 
yönəltmək istəyirəm: dzar&z少СЈЖ灼

办 及 办 "7及只йг所aA:.
Мэпсэ，bunun əlavə izaha ehtiyacı yoxdur. 
МйэШПп diqqətini ikinci bir məsəbyə də 
yönəltmək istəyirəm td， plenumun iclası 
ermənibrin təhrikiyb keçirilmişdir. İclasda 
iştirak edənlərin kimJikbri bunu aydm 
göstərir: Stalin，Orconikidze，Maxaradze， 
Nərimanov，Myasnikov(yan)，Kirov, Na- 
zaretyan， Oraxelaşvüi və Fiqatner.

İclasda Qarabağı Azərbaycanın tərki­
bində saxlamağın “lehİM” 3 nəfər (Nərima- 
nov，Maxaradze，Nazaretyan)，“əleyhinə” 4 
nəfər (Orconikidze， Myasnikov (yan)，Ki­
rov， Fiqatner)， Qarabağm dağhq hissəsinin 
Azərbaycandan ayrılıb Ermənistana birləş­
dirilməsinin “1еһтә” 4 nəfbr (Orconikidze， 
Myasnikov (yan)， Fiqatner，Kirov) səs
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vermişbr22. Əlbəttə， bu çox böyük haqsızhq 
va ədabtsizlik idi. Qarabağın iki parçalan­
ması， dağlıq hissəsinin Azərbaycandan 
almıb zorla Ermənistana birləşdirilməsi ib
N.Nərimanov barışa bilməzdi. Ona görə də 
N.Nərimanov Qarabağın Azerbaycandan 
ahnıb Ermənistana verilmasinə M/v7- 
咖 j /似!） qəti etiraz etmişdir və plenumun 
idası N.Nərimanovun ərizəsinə əsasən 
masəbniQafqazBürosununyox，FKPMK- 
nmmüzakirəsinəçıxarmağıqəraraalmışdır.

05 iy ıü l921-ciü tarixdə(M .N .S ap- 
linin göstərdiyi tarix də budur) m3S3b 
yenidən FKP MK Qafqaz Bürosunun 
plenum iclasında səsə qoyulmuşdur. Bu dəfə 
Dağlıq Qarabağm Äzərbaycamn tərkibində 
saxlanmasına

4 nəfbr tərəfdar olmuş， 3 nəfər 
bitəraf qalmışdır. Hər iki idasda söhbət 
Qarabağın Azərbaycanın tərkibində saxlan­
masından yaxud Ermənistana verilməsindən 
getmişdir〗 '  M.N.Saplin isə burda da 
Azərbaycanla Ermənistanm yerbrini dəyişik 
salmışdır. Adam flkirbşir ki，“Türkmançay” 
müqavibsində “Azərbaycan” sözünün yerinə

г  К истории образования Нагорно-Карабах­
ской Автономной области Азербайджанской CCP. 
“Az3məşr”，Bakı，1989，s.91-92.

刀 К истории образования Нагорно-Карабах­
ской Автономной области Азербайджанской ССР. 
“AzəriMşr”，Bakı, 1989, s.91-92.
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“Ermənistan” yazan, “Ermənistanm ilk 
xristian dövbti olduğunu” söybyan bir 
müəllifdən Naxçıvandan və Qarabağdan 
danışarkən vicdan gözbməyə dəyərmi?! Axı 
M.N.Saplinin əlinin altında ermənilərin 
Azərbaycan torpaqlarına köçürülməsinə 
dair yetərincə qaynaqlar ola-ola, tarixi öz 
saxtakarlıqlanyla daha da zibilbməkdo 
məqsədi nədir? İlk dafb təkco Naxçıvana və 
Qarabağa yox， qədim türk torpaqları olan 
İrəvana，Göyçəyə，Zəngəzura，Gümrüyə， 
Qaraküsəyə，Üçkilsəyə, Кэуэю， Calab- 
ğhma，Karvansaraya，Dilicanav3S.Gəldik- 
bri tarixin 150 illiyini 1970-ci ilbrdo özbri 
abidə ucaldıb böyük canfəşanlıqla bayram 
edan ermənilər və onların havadarları yaxşı 
bilmolidirbr ki, bu yalanlar， saxtakarlıqlar 
bir qovuğa bənzəyir. Üfürülən qovuğun 
hava tutumu məhdud olduğu kimi， tarixin 
saxtalaşdınlmasınm da bir son həddi var.

Yeri gəlmişkon M.N.SaplİM xatırlat­
maq istəyirəm ki, ermanibr və Ermənistan 
haqqında dolğun， düzgün bilgibrə yiyəbn- 
mək istəyirsə， təkc3 rus müəUifbriiKbn 
V.L.Veliçkonun，A.S.Puşkinin，N.N.Şavro- 
vun， A.S.Qriboyedovun， M.L.Lermonto- 
vun， Mayevskinin， Tverdoxlevovun və s. 
əsərlərini oxumağı kifayətdir. Bunları tapıb 
oxuyana qədər N.N.Şavrovun kitabından 
aşağıdakı parçanı ona xatırlatmaq istayi-
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гэт: “Bundan sonra 1826-1828-ci Шэг 
müharibəsi qurtaran kimi 1828-ci iMon 
1830-cu ib  qədər olan iki il ərzində Qafqaza 
40 min İran və 84 min Türkiyə ermənisi 
köçürüb, onları demək olar ki, егтэпйэг 
yaşamayan Yelizavetpol ( 1804-cü üdə işğal 
olunmuş Azərbaycan xanlıqlanndan biri 
olan Gəncənin adı dəyişdirilib Yelizavetpol 
qoyulmuşdur -  İ.S.) və İrəvan (1827-ci Мә 
işğal olunmuş Azərbaycan xanhğıdır — İ.S.) 
quberniyalarında, Tiilis, Borçah, Axalsixi və 
Axalkalaki qəzalarında yerbşdirdik. Onlara 
200 min desyatin dövbt torpağı və müsəl­
manlardan alınmış 2 milyon manaüıqdan 
çox torpaq verilmişdir. Yeüzavetpol quber­
niyasının dağhq hissəsində (Dağhq Qarabağ 
MZ3rda tutulur -  İ_S.) va Göyçə gölünün 
sahilində gəlmə ermənibr yerləşdirilmişdir. 
Mütbq nəzərə almaq lazımdır ki, 124 min 
ermani rəsmi və çoxu da qeyri-rəsmi kö­
çürülmüşdür ki, onların da ümumi sayı 200 
min nəfardən ç o x d u O  N.N.Şavrovun 
kitabmdangötürülmüşbusitatdaM.N.Sap- 
Нпә lazım olacaq gözd faktlar var. Birincisi, 
"demək olar ki, егтэпйэг yaşamayan Gənca 
və İravan quberniyaları” ifadəsindon 1828-ci 
Пә qədər Azərbaycanın adı çəkibn xanlıq-

•4 Н.Н.Шавров. Новая угроза русскому делу в 
Закавказье. Предстояшая распродажа Мугани 
инородцам. Санкт-Петербург, 1911，с.59.
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hnnda ermənibrin yaşamadığı ЬзШ ohır. 
İkincisi， Gəncə xanlığmm dağlıq hissəsi 
deyəndə indiki Dağhq Qarabağ nəzərdə 
tutulur. M.N.Saplinə məsbhət görordim ki， 
bununla bağlı A.S.Qriboyedovun da əsər­
lərinə baxsm. Üçüncüsü， “ 124 min rəsmi və 
ondan da çox qeyri-rəsmi erməninin köçü­
rülməsi” qədim Azərbaycan torpaqlarına 
erm əniaxm m m vəburdakıetnikdəyişik- 
liyin mənzərəsini aydın göstərir. Bu axm 
uzun müddət davam etmiş， hətta Suriyadan 
və başqa ölkəbrdən də gəbnbrin hesabma 
İrəvanda və ona yaxın ərazibrds ermənilərin 
sayı çoxalmışdır. 1918-ci ildə TifHsdə Za- 
qafqaziya seymi parçalananda ermənilərə 
müvəqqəti olaraq İrəvanda yerləşmək üçün 
Azərbaycan Demokratik Cümhuriyyəti ica­
zə vermişdir. O müvəqqəti icazənin də sonu 
AzərbaycamnböyükbirərazisindəRusiya- 
nm köməyi ilə 1920-d ilda paytaxtı İrəvan 
şəhəri olmaqla Erm3nistan dövbtinin yara­
dılması ilə nəticəbnmişdir.

Yazdıqlarından aydm görünür ki, 
M.N.Saplin həb çox şeybri bilmir. O bilmir 
ki, ermoni alimbri M.Barxudaryan və 
A.Koçaryan Dağlıq Qarabağa ermənibrin 
gəlmə olduqlarını， konkret olaraq ayn- 
ayrılıqda hansı kəndin əhalisinin hardan 
gəldikbrini qəbmə almışlar. Onun bir 
şeydən də xəbəri yoxdur ki， gəlmə erməniləri
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nəzərə almasaq， Dağlıq Qarabağm bu gün 
özünü erməni adlandıran əhalisinin ən ulu 
əcdadları məhz xristian albanlardır. Ərəb 
işğalları zamam islam dinini qəbul etməyən 
albanlarla gəlmə hayları xristianlıq birləş­
dirmiş， doğmalaş&rmışdır. Bunu оЫапп 
adlan da， soyadları da aydm göstərir. Adı 
da， soyadı da türk sözbri olan “ermənibrin” 
hamısı albanlardır. Zor (i) Balayan， Dəmirçi 
(yan)， Köçər (yan)， Sürməli (yan)， İgid 
(yan)， Tuman (yan) soyadh ermənilərin 
hamısmm damarında türk qam axır. Erməni 
sözü də türk mənşəli әгтзп tayfasmm 
adından götürülmüşdür. Bunu təsdiqləyəcək 
yetərincə qaynaqlar var. Ən təkzibohmmaz 
fakt isə odur ki， haylar kimi şovinist bir 
xalqm imkanı olsaydı onlar зппзп admdan 
bu gün imtina edərdibr. Bundan ona görə 
imtina etmirlər ki， üç yüz й ərzində uydur­
duqları bütün tarixləri әгтәп etnoniminin 
yedəyinə qoşublar. Ona görə türk tarixinin 
bir çox səhifbbrini utanmadan öz adlarma 
çıxırlar. Hamı ЫНг ki， ermənibr öz 
aralarında bir-birbrinə yalmz hay deyirbr. 
Görünür，onlanndüininəzbəriolan“hayes- 
türkes” sözünü M.N.Saplin eşitməyib. Мәп 
erməni sözündən xoşlan gəlmədiyini onların 
dilindən dönə-dönə eşitmişəm. Özbrini 
Haykm övladlari sayır və hay sözünü də çox 
əziz tuturlar. Erməni sözu isə onlara уакш
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məkrli niyyətlərini hayata keçirmək üçün 
lazım olur. Türkün eb bir dövrü gələcək ki， 
haylara qoşulmuş эгтэпЬг öz kimlikbrini 
dərk edəcəkbr. Мзп buna һзг səhər Günəşin 
doğacağı qədor inanıram.

Hrmənibrin uydurmalarına aManıb öz 
kitabında Ermənistan adlı qondarma dövlə­
tin tarixindən S3xavətb danışan M.N.Sap- 
Hnin bilmədiyi bir-iki mühüm məsobyə də 
toxunmaq istəyirəm. Bu günkü erməni xal­
qını dövbt yox， hsmişə kilsə idara etmişdir. 
Onlarm prokurorunun kilsəda oturması da 
bu fikri təsdiqləyir.

Dövbtin birinci növbədə ərazisi olma­
ldır. Ermənibr isə tarixin heç bir dönə- 
mində hansı ərazidəsə toplum halmda yaşa­
mayıb， dünyanın һәг yerinə S3p3bnibbr. 
Bütün Qafqazda bir dənə də olsun yaşı 200 
ili ötmüş erməni qobri yoxdur. Bəs onda bu 
uydurulmuş Ermənitsan harda mövcud 
olub? Bundan başqa， dövbt haqqında 
danışarkən onun mövcudluğunu təsdiqbyən 
ük atributlardan biri kimi， mütbq dövbt düi 
yada düşür. Erməni alimbri isə uydurduq­
ları Ermənistan haqqında gen-bol danışsalar 
da， dövbt dilinin admı da çəkmirbr， çünki 
XIX yüzilliyin sonlarma qədər onlarm 
yeganə dili olan qrabar Msə dili idi və bu dil 
heç vaxt dövbt düi olmayıb. Hətta qrabar 
küsə dili olduğuna görə， onda mahmoxu-
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maq， foüdor yaratmaq， bədii əsər yazmaq 
qəti şəküdə qadağan edilmişdir. Qrabar 
yalnız kilsənin maraqlan çərçivəsində işlə- 
dHmişdir. Erməni mədəniyyətinin yoxluğu 
mshz bununla bağh olmuşdur. Onlarm bu 
gün öz adlarına çıx&qhrı mədəniyyətin 
hamısı oğurluqdur. Bu aksiomadır ki， əgər 
dövbt varsa， omm dövbt dili mütləq ol­
malıdır. Bəs onda ermənibrin uydurduqları 
dövlət dilinin adı пз olub? Dövbt dilindən 
danışarkən qrabardan söhət gedə bilməz. 
Hazırda qrabarda mövcud olan yazılann 
hamısı XVIII-XIX yüzillikbrdə bu dib 
tərcümə edilmişdir. Bunu bir təkzibolunmaz 
fakt da təsdiqbyir ki， üstünə yalandan 
qədimlik möhürü vurulmuş həmin dyazma- 
larda erməni dilinə yalmz XVIH-XIX 
yüziUikbrdə daxil olmuş türk sözbrinə rast 
gəlinir. Bu sözlər heç vaxt IV-V əsrbrdə 
qrabara keçə bilməzdi. Ona görə bu əlyaz­
maların qədimliyindən danışmaq absurd- 
dur. Aşxarabar adh erməni эёэЫ düi isə 
XIX yüzilliyin axırlarmda yaradılmışdır- 
özü də hind-avropa yox， aqlütinativ dilbr。 
aiddir. Leksik fondunun 75 faizi türk 
sözbrindən ibarətdir. Deməli， XIX yüzilHk- 
də yaranmış aşxarabann da həmin dövro 
qədər dövbt dili olması mümkün deyil. 
Üçüncü dübri də yoxdur. ВМкә uydurduq­
dan dövbtin yamnda dövbt d ü i 《 icad

30

etmək》 ağıUarma gəlmsyib? Ya da qrabarm 
yamnda ikinci dilin mövcudluğunu sübut 
ecb bilməyəcəkbrini ölçüb-biçəndən sonra 
nkirbşibbr ki, bunun üstünü vurmasalar 
yaxşıdır. Nəhayət， әп mühüm dövlət atri­
butlarından biri də sikkəbrdir. Bu da dövbt 
üçün dil qodər önəm daşıyır. Ona görə də 
ermanibr uzun illər çalışdılar ki， bugünkü 
Ermənistan ərazisindən tapümış va Azər- 
baycan Atabəybr dövlətində zərb edilmiş 
pulları öz adlanna çıxsmlar. Yaxşı ki， 
B.Piotrovski kimi alimbr buna yol vermə- 
dibr. M.N.Saplin Azərbaycan tarixinin 
xronologiyasım verərkən addımlarım o 
qədər yeyinbtmişdir ki， ayaqları adda- 
budda уегә dəymişdir. Masəbn， eramızın I 
əsrindən 816-a ib，1603-cü ikbn 1722-ci ib， 
1735-ciikbnl797-ciib，18n-cüikbnl873- 
cü ib  hoppanmışdır】 '  Tarixi xronologiya 
yazan alimin belə akrobatik-atletik sıçrayış­
larım ilk (Ыә görürəm. Son 20 ilin hadisə- 
brinigörünnecəqəbməahr?Sumqayıtda5- 
6 erməninin öncədən planlaşdırılmış :pkikb 
öz ermsnibrinin əUəri ib öldürüldüklərini 
һәт Ermənistan， һ з т  də Azərbaycan 
bölmabrində ayrıca qeyd edin Ancaq тәп 
dediyim kimi demir， həqiqəti gizbdərak

25м.，Н.Цаплин.Всемирнаяисторияцивили- 
эаций. Ростов-на Дону. “Феникс”，Санкт-Петербург， 
2006, С.753.
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onlan ermənilərin öldürdüklərini dilinə də 
gətirmir. 1988-ci ikb yanm milyondan çox 
Azərbaycan türkünün öz dədə-baba 
torpaqları ohn indiki Ermənistandan qo- 
vulduğunu， onlara işgəncəbr verildiyini， 
Spitak rayonunda к0грә uşaqların dəmir 
borunun içinə doldurulub һәг iki başınm 
qaynaqla bağlandığım «unudur». M.N.Sap- 
linə xatırladıram ki， canavar kimi yırtıcı 
körpə uşağa toxunmur.

Maw or如 斤 办  охму以гАгә万 
所/Z办厶/Г 也斤 而 уйА

厶/г 少

(/у口g 而  c口肌

ga/所 /у, 少А?

v an /?少!^仏$77?&?中 Лм, С̂ТШИУП/? 
o 也 a出w

Л/r 口г/йуаатм.
心/шг /югмуй Aar 汝/

6以 Ай舍/以斤
厶 Ам gT^ yer MZ!^& AMÖVCMd 沒/7 Aeç Л/尸 
X沒 g a / w a z . Ам gJWw/r

ей万 мту/ мг^у/тм^п 而

必(у^мА/ 仰 /Ш77М&对出г. Ғм уһАү 所洲/ 
洲f” /” C 口似似厂始，бҮ?""И?/7” /瓜仍/必

Burdaca M.N.Saplindən soruşmaq 
istəyirəm ki, ensiklopediyalarda haqqmda 
dönə-dönə yazılmış «erməni xəstəliyi»
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sindromunun песә yarandığını bilirmi?! Bu 
《xəstəHyin》 mahiyyətindən xəbəri varmı? 
Yoxdursa, çox tMssüf, varsa və ona göz 
yumursa， yazıqlar olsun. Bu sözbri ona göro 
deyirəm ki， 《 erməni xəstəliyi》 adh bu 
sindromu məhz ermənilərin votonsizlik dərdi 
yaratmışdır. Onlarm nəinki dövbtbri， heç 
və tənb rio lm ay ıb .B unk irb riİqo rP eçe- 
nevin dilindən cb demək istoyirəm ki， birdən 
mənim sözbrimə inanmaz: «Bu xalq (er- 

-  /& ) əsrbr uzunu vətonsizlik dərdi 
çəkib. Bu， çox acı пэйсэуэ -  dmdə «erməni 
xəstəliyi》 adlandırılan sindromun meydana 
çıxmasma səbəb olub. Guya пә zamansa 
dövbtbrinin，dövbtçilik3n3nəbrininoMu- 
ğunu deyəndə də yalan damşırlar. Olmayıb. 
Мәп bunu sİM bir mütəxassis kimi deyirsm. 
Uydurduqları tarixi özbrindən başqa təsdiq
edon yoxdur》 ％ .

İki yüz Мәп çoxdur ki， tarix 
saxtalaşdınhr， dünya da susur. Tarix doniz3 
Ьзпхэуй*. Onun da bir gün səbrinin 
tükənocayi， coşub bütün zir-zibilbri onları 
atanlarm özbrinsqaytaracağıgüngdəcək. 
Bax， onda M.N.SapHn və onun kimi tarixi 
bib-bib saxtalaşdıranlarm，《Azərbaycan》 
sözünü erməni eynəyi ib  《Ermənistan》

% jt.A.Peçenev. Ermənibr məğlubiyyətə məh­
kumdurlar. «Azərbaycan» jurnah， 2002, № 9, s. 157.
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oxuyanların yaxalarmdan tutub onlardan 
yazdıqlarını sübuta yetirəcək faktlar istəyə­
cəklər. M .N.Saplindon sonuncu kitablarına 
göra 1920-ci ib qədər Ermənistan adlı 
dövlətin mövcudluğuna， Naxçıvanın və 
Qarabağın Azərbaycana verildiyinə dair 
əsaslandığı tarixi sənədbri gətirib ortaya 
qoymağı təbb edəcəklər. Bütün dünya büir 
ki， bunlara aid bir dənə də sənod yoxdur. 
Axı beb sənəd hardan ola bibr ki， tarixdə 
ermənibrin ilk dövləti 1920-ci ilds Rusiya­
nın köməyi ib  Azərbaycan torpaqlarında 
yaradıhb. Erməni tarixini uyduranlara və 
onların havadarlarına әп tutarlı cavabı 
V.L.ydiçko vermişdir. 0 ， ermənilərin 
yazdıqları tarix kitablarındakı uydurmaların 
çoxluğunu nəzərə alaraq dem işdi:《 Əgər 
erməni tarixinin üz qabığı üçün《uydurma》 
sözündən başqa onun məzmununu daha 
dolğun ifadə edan söz axtarsaydıq，《xəya­
nət» sözünün üstünds dayanmalı olardıq^.
Eyni sözbr M.N.Saplinm kitabına da 
a id d ir . 《 Erməni tarixbmdəki uydurmalar 
cümb-cümlə köçürülüb bu kitaba daxil 
edilmişdir. B irm 3 səb v ark i，yalandam- 
şanm vaxtmda ağzmdan vurmayanda е1ә 
bilir ki， qulaq asanlar ona inamrlär. İki yüz 
il， lap yüz il bundan qabaqkı ermanibr

27 В.Л.Величко. Кавказ. СПб. 1904. c.68-69.
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bilirdibr ki， yalan yazır və yalan danışırlar. 
Ancaq bugünkü ermənilər eb bilirbr ki， 
onlarm oxuduqları da， yazdıqları da doğru­
dur. Çünki onlar danışırlar， harm da qulaq 
asır. Qoy hamı qulaq assın.

Bəs Azərbaycan alimləri niyə və пәуә 
qulaq asdıqlarmı bilmirbrmi?! Axı bu yalan 
va uydurmalara qulaq asıb susmağa bizim 
haqqımız yoxdur. Ermsnibrin kimliyini də， 
saxta tarixlərini də， hətta erməni etnoni­
minin türk sözü olduğunu da biz ortaya 
qoymalıyıq. Bütün bu hsqiqətbri ermə- 
nibrin özbrin9， onlann havadarlarına çat­
dırmalıyıq. Haqiqəti danmaq olmur， bizim 
sahvimizbufakt la r ıdünyayaça td ı rma-  
maqdadır.

Bu gün aramızda tariximizin düşmən­
ləri， erməni dəyirmanına su tökənlər var. 
Ötən il AMEA-nm Tarix İnstitutundan 
nadir bir xəritə yoxa çıxmışdır. Deməli， 
ermənibrin 3İbri Һә1ә də bizim gizli， bağlı 
fondlarımıza çatır. Bunun qarşısı isə 
almmır. Bu tarixi saxtakarlıqların qarşısım 
almaq üçün AMEA-nm təşəbbüsü ib  arüq 
Bakıda beynəlxalq konfrans çağırdmasmm 
vaxtı çatmışdır. Artıq bir çox vicdanh 
alimbr dünya tarixinin yenidən yazüması ib 
bağlı Hkirbr söybyirbr. №  qədər ki， erməni 
tarixi uyduranlarına inanmayan, həqiqəti 
deməkdən çəkinməyən tarixçibr var， опЫпп
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nüfuzlu sözündən elmin，mədəniyyətin，xü­
susilə dünya tarixinin xeyrin9 bəhrəbnmək 
fürsətinibugünAzərbaycanreallaşdırabi- 
br. Buna bizim hava kimi， su kimi ehtiya­
cımız var.

Bu kitabı Avstriya alimi Erix Fayglm 
bir sözü ib  bitirmək istəyirəm: "••• Ermə­
nistan содгаЯ bölgənin adıdır， xalqm yox. 
Ermənibrin özbrini "hay" adlandırmalan 
da göstərir ki， Ermənistan ermənibrin tarixi 
votəni olmayıb. "Hay’lann hardan gəMikbri 
də ЬэШ deyil" .28

少м/? ”分 观 "
/2-7彡咖” 20仍

28 Эрих Файгл. Правда о терроре: 4рмянский 
терроризм -  истоки и причины. Azəmaşr，Bakı，
2000, s. 13.
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